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Mes chers amis de l’ALFA,  

C’est avec une grande surprise que nous  avons appris en fin d’année 2017 que Madame Hugel 
avait  fait valoir ses droits à la retraite. Nous lui souhaitons une agréable et heureuse retraite. Elle 
sera restée peu de temps à l’école, mais son apport a été considérable et son dévouement grand. 
Combien de mails ai – je pu recevoir vers minuit trente auxquels je lui répondais vers cinq heure 
trente du matin et pour lesquels je recevais une nouvelle réponse à 5h45 ! 

Madame Catherine Anduze remplace Madame Hugel depuis le 5 janvier 2018. Madame Anduze 
était auparavant proviseure adjoint du Lycée Louis Bascan situé à Rambouillet. Ce lycée est un des 
plus grands lycées de l’académie de Versailles avec près de 2.300 élèves. Madame Anduze est 
titulaire d’une licence d’allemand. Une partie du bureau de l’ALFA l’a rencontrée à mi – janvier afin 
de lui présenter l’ALFA, son rôle et ses réalisations. Elle nous a parlé de son parcours. Notre 
entretien fut tout à fait cordial. 

En ce qui concerne le projet de restructuration de l’école, nous attendons le prochain Conseil 
d’Administration au cours duquel l’un des représentants du Département devrait nous faire un 
retour. Quoi qu’il en soit, il me parait indispensable que le comité regroupant le Département, le 
cabinet d’architectes, la direction de l’école et les parents d’élèves se réunisse au plus tôt. Nous ne 
savons pas encore quand se fera le déménagement dans les préfabriqués avec certitude compte 
tenu de l’information transmise par la direction de l’école. La date de livraison des bâtiments neufs, 
prévue à l’origine à la rentrée de l’année scolaire 2019/2020, devra être replanifiée. 

Bonne lecture à tous de ce numéro 108 d’ALFA Infos. 

Christophe Merle - Président ALFA 

christophemerle33@hotmail.com  
téléphone : 06 87 01 39 56 ou 01 39 51 20 04 (soirée) 

 

 

Vorwort 
 

Meine lieben Freunde der ALFA,  

Für alle überraschend erreichte uns Ende 2017 die Nachricht, dass sich Frau Hugel in den 
wohlverdienten Ruhestand zurückziehen wird. Wir wünschen ihr eine erholsame Rentenzeit ! Sie ist 
zwar nur kurz am LFA geblieben, ihr Beitrag war jedoch bemerkenswert und ihr Einsatz groß. 
Zahllose Mails erhielt ich gegen halb eins nachts, auf die ich gegen halb sechs Uhr morgens 
antwortete und auf die ich bereits um Viertel vor sechs eine neue Antwort bekam !  

Frau Catherine Anduze hat seit dem 5. Januar 2018 die Stelle von Frau Hugel übernommen. Eine 
Delegation des ALFA-Vorstandes hat sie Mitte Januar getroffen, um ihr die ALFA, sowie die Rolle 
und die Projekte vorzustellen. Sie hat uns von ihrem Werdegang berichtet und dieser Austausch 
verlief sehr herzlich.  

Was das Projekt des Schulumbaus angeht, so warten wir den nächsten Verwaltungsrat ab, bei dem 
uns ein Vertreter des Départements die Situation zusammenfassen sollte. Wie dem auch sei, es 
erscheint mir unerlässlich, dass der Ausschuss aus Vertretern des Départements, dem 
Architekturbüro, der Schulleitung und Elternvertretern schnellstmöglich zusammentrifft. Nach den 
neuesten Informationen seitens der Schulleitung wissen wir noch nicht sicher, wann der Umzug in 
die Container stattfinden wird. Auch die Frist der Fertigstellung der neuen Gebäude, die 
ursprünglich zum  Schuljahresbeginn 2019/2020 vorgesehen war, muss neu kalkuliert werden.  

Editorial 

mailto:christophemerle33@hotmail.com
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Viel Spaß bei der Lektüre der vorliegenden ALFA INFOS Nummer 108.  

Christophe Merle - Präsident der ALFA 
christophemerle33@hotmail.com  

Telefon: 06.87.01.39.56 oder 01.39.51.20.04 (abends) 

 
 
 

 
 

Pour une meilleure compréhension de ce qui suit, rappelons que le LFA, à la fois collège et lycée, dépend du 
département des Yvelines, comme tous les collèges du département, et non de la région Ile-de-France, comme 
c'est le cas pour les lycées. A ce jour, dans chaque collège qu'il gère, le Conseil Départemental confie l'entière 
responsabilité de la cantine au chef de cuisine, fonctionnaire territorial payé par le  Département, ainsi qu'à la 
direction du collège ; au LFA, au proviseur et à son gestionnaire, personnels de l'Education nationale. Par 
ailleurs, le Conseil Départemental fournit à chaque collège un support financier dépendant de son effectif.  

Courant 2017, le département des Yvelines décide de modifier le mode de gestion actuel des 
cantines des collèges et envisage de mettre en place un nouveau mode de gestion centralisée pour 
l'ensemble du département. Il prévoit pour cela de créer une SEMOP (Société d’Economie Mixte à 
Opération unique). Une SEMOP correspond à un partenariat public-privé pour la réalisation d'une 
tâche précise. Dans le cas présent, il s'agit d'un partenariat entre le département des Yvelines, 
partenaire public, et une société privée, à choisir, dans le but d'assurer la gestion opérationnelle de 
l'ensemble des cantines des collèges du département. 

Le 22 décembre, le Conseil Départemental vote la création de cette SEMOP et décide ainsi 
l'exploitation par une société privée de l'ensemble des cantines des collèges des Yvelines. La 
justification de cette décision par le Département peut être consultée sur son site 
(https://www.yvelines.fr/2017/12/04/restauration-scolaire-lequite-au-coeur-de-la-reforme/). 

L'ALFA n'a entendu parler de ce projet qu'en septembre 2017. Considérant l'excellent niveau de 
qualité actuel de la cantine, nous nous sommes tout de suite demandé comment cette modification 
allait se traduire dans les assiettes de nos enfants. Le bureau de l'ALFA était unanime : le projet 
d'une exploitation centralisée des cantines mettait en péril le niveau de qualité et la « proximité 
client » dont bénéficient nos enfants actuellement. Au même moment, les autres collèges 
manifestaient également publiquement leur mécontentement à l'égard de ce projet. La critique 
portait surtout sur les objectifs peu clairs et l'absence de modalités pratiques concrètes de mise en 
œuvre du projet. Un des arguments principaux avancés par le Département, selon lequel le projet 
visait à garantir des prix justes et équitables pour toutes les familles, pouvait, selon nous, tout aussi 
bien être atteint sans partenaire privé. La décision de créer une SEMOP était donc politique. 

Rappelons ici que l'Amicale du Lycée Franco-Allemand est apolitique et qu'elle ne prend en aucun 
cas position dans le débat politique. Notre conduite a toujours été et reste dictée par le souci de 
créer et de maintenir les meilleures conditions possibles pour le parcours scolaire de nos enfants. 

Fin novembre 2017, au conseil d'administration du LFA, le projet de création de la SEMOP a été 
présenté par Mme Aubert et M. Reynal, élus du Conseil Départemental. A l'occasion d'une 
discussion plutôt passionnée, tous les membres du conseil d'administration (employés, professeurs, 
représentants des parents et des élèves) ont fait part, par un vote, de leur désaccord sur ce projet. 
Malheureusement, l'organisation du service de cantine n'entre pas dans le champ des compétences 
du conseil d'administration du lycée et ce vote de refus n'avait qu'un caractère symbolique. 

La cantine du LFA passe en mode SEMOP 

mailto:christophemerle33@hotmail.com
https://www.yvelines.fr/2017/12/04/restauration-scolaire-lequite-au-coeur-de-la-reforme/
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Il a toutefois permis de faire avancer les choses : l'ALFA était invité pour le lendemain soir à 
rencontrer le Directeur Général des Services des Yvelines, M. Cabana. Le président et les deux vice-
présidents de l'ALFA ont ainsi pu discuter directement avec l'architecte du projet de création de la 
SEMOP. Pendant presque trois heures, dans une atmosphère très détendue, M. Cabana a tenté de 
nous persuader du bien-fondé et de l'intérêt du projet, tandis que nous cherchions à mettre en 
avant la spécificité du LFA, qui devait exclure ce dernier de son champ d'application. Sans succès. 

Cette discussion n'a cependant pas été vaine puisque M. Cabana, reconnaissant l'importance du 
LFA et conscient de notre mécontentement, a proposé que des représentants du LFA participent 
aux réunions de concertation prévues entre le Département et les fédérations d'associations de 
parents d'élèves (PEEP, FCPE et UNAAPE). Les représentants du lycée international de Saint-
Germain-en-Laye étaient également invités à ces réunions. A notre grande surprise, tous les 
représentants de parents d'élèves et de fédérations se sont unanimement déclarés opposés au 
projet de création de la SEMOP. 

Mais ni cette opposition, ni les nombreuses lettres de protestation de parents n'ont pu inverser la 
tendance. Tous les élus au conseil départemental, tous d'un même bord politique (« Les 
Républicains »), ont voté le 22 décembre pour le projet. 

Par la suite, le Département a invité l'ALFA et les autres représentants de parents à contribuer à 
l'élaboration de l'appel d'offres et à participer à la phase de concertation sur les modalités de mise 
en oeuvre du projet. Même si nous avions émis des critiques envers ce dernier, il nous a paru 
important de participer de façon constructive aux rencontres suivantes pour défendre les intérêts 
de notre lycée du mieux possible. Lors de deux réunions en janvier dernier, René Rodriguez et moi-
même avons ainsi représenté l'ALFA et cherché à mettre en avant les spécificités du LFA et à en 
défendre les besoins particuliers. A ce jour, nous ne savons pas combien et lesquelles parmi nos 
demandes, propositions, solutions et exigences seront prises en compte. Nous sommes toutefois 
persuadés que la participation à cette phase de concertation était nécessaire, ne serait-ce que pour 
être entendus. 

Aujourd'hui encore, les raisons profondes ayant motivé le Département à créer une SEMOP pour 
gérer toutes les cantines ne nous apparaissent pas clairement. Dans les discussions, il a plusieurs 
fois été souligné qu'il ne s'agissait pas de rechercher des économies. Le Département part du 
principe que l'ensemble des prestations sera fourni à un coût du même ordre de grandeur 
qu'aujourd'hui pour lui, sachant que la marge du partenaire privé devra, elle, être dégagée sur des 
économies. Les points clefs du projet pour le Département nous semblent être l'approvisionnement 
en denrées alimentaires de source locale ainsi que la question de la gestion du personnel. Certes les 
employés actuels des cantines doivent conserver leur statut de fonctionnaires territoriaux et les 
droits associés. Mais tous les futurs contrats de travail seront conclus avec la SEMOP, c'est-à-dire 
non plus avec un organisme de service public mais avec société de droit privé. 

Il faut souligner un point plutôt positif : le Département s'est engagé à assurer la production sur 
place des repas, dès lors que le nombre d'élèves à servir est suffisant pour assurer la rentabilité 
d'une cuisine dans les locaux des collèges.  A ce propos, un sondage en amont du projet avait mis 
en avant la fabrication sur place des repas comme un gage de qualité. 

Le déroulement futur du projet est encore assez flou. L'appel d'offres en vue de la sélection du 
partenaire privé doit être émis en avril. Le choix de l'entreprise doit être fait en septembre 2018 
afin que le projet soit opérationnel au plus tard en septembre 2019. 

Il s'agit là d'un sujet que nous devrons suivre avec attention puisqu'est en jeu la qualité des repas 
quotidiens de nos enfants. La prochaine réunion avec le Département aura lieu le 10 avril. 

Jörg Blankenstein 
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Neu auf dem Speiseplan des LFA : la SEMOP 
Zum besseren Verständnis vorneweg eine Erläuterung zur Organisation der Kantinen des Yvelines 
(Collegés werden vom Departement verwaltet, Lycées von der Region): in der aktuellen 
Konfiguration überlässt der Conseil Départemental die Geschäfte vollständig dem jeweiligen 
Küchenchef der Kantine, Teritorialbeamter bezahlt vom Département, und der Schulleitung 
(Proviseur & Gestionaire), die der Education National angehören. Jedes Collegé bekommt einen 
finanziellen Zuschuss vom Conseil Départemental basierend auf der Schülerzahl. 

Vorgeschichte: Im Laufe des Jahres 2017 hat das Département des Yvelines beschlossen die 
Verwaltung der Kantinen zu ändern und ein neues, zentralisieretes Model für das ganze 
Département einzuführen. Vorgesehen ist eine SEMOP (Société d’Economie Mixte à Opération 
unique) zu gründen, in der die öffentliche Körperschaft (Département des Yvelines) und ein 
ausgewählter privaten Partner ein Gemeinschaftsunternehmen auf Zeit gründen, um eine 
spezifische Aufgabe zu erfüllen - in diesem Fall, die Betreibung aller Kantinen der Collegés des 
Yvelines. 

Am 22. Dezember hat der Conseil Départemental die Gründung dieser SEMOP per Abstimmung 
beschlossen und somit werden in Zukunft die Kantinen der Collegés des Yvelines von einem 
privaten Unternehmen betrieben. Die Argumentation des Départements kann auf seiner 
Internetseite nachgelesen werden (https://www.yvelines.fr/2017/12/04/restauration-scolaire-
lequite-au-coeur-de-la-reforme/), es ginge zu weit, an dieser Stelle im Detail darauf einzugehen.  

In der ALFA haben wir zum ersten Mal im September 2017 von diesem Projekt gehört. Angesichts 
der heutigen, exzellente Qualität der Kantine des LFA stellte sich sofort die Frage, wie diese 
Änderung sich auf die Tellern unsere Kinder auswirken könnte. Im Büro der ALFA waren wir uns alle 
einig, dass die angestrebte Zentralisierung der Kantinenbetreibung eine Bedrohung der Qualität 
und der « Kundennähe » bedeuten würde, von der unsere Kinder heute profitieren. Parallel dazu ist 
auch an anderen Schulen der Unmut bezüglich dieses Projekts öffentlich geworden. Schwerpunkt 
der Kritik waren vor allem die unklaren Zielsetzungen und die Abwesenheit von konkreten, 
praktischen Modalitäten der Umsetzung (bei Durchsicht der Informationsbroschüre kann sich jeder 
selber sein Bild davon machen). Eines der Hauptargumente ist gleiche und gerechte Preise für alle 
Familien zu sichern, unserer Ansicht nach hätte dies auch ohne einen privaten Partner erreicht 
werden können. Der Beschluss eine SEMOP zu gründen ist rein politisch. 

[Einschub: Die Amicale du Lycée Franco-Allemand ist unpolitisch und ordnet sich nicht in das 
politische Spektrum ein. Unser einziger Leitfaden war und bleibt die bestmöglichen Bedingungen 
für die Schullaufbahn unsere Kinder zu schaffen und zu bewahren.] 

Während des Conseil d’Administration Ende November 2017 wurde das Projekt der SEMPO von 
Mme Aubert et M. Reynal, gewählten Abgeordnete des Conseil Départemental, vorgestellt. In einer 
recht hitzigen Diskussion wurde die Schaffung der SEMPO von allen Mitgliedern des CA des LFA 
(Angestellte, Lehrer, Eltern und Schülervertreter) abgelehnt. Leider ist die Organisation des 
Kantinenservices nicht im Kompetenzbereich des Conseil d’Administration der Schule und die 
Abstimmung hatte somit nur symbolischen Charakter. 

Aber immerhin kam Bewegung in die Sache und die ALFA wurde für den nächsten Abend zu einem 
Gespräch mit dem Generaldirektor der Dienste des Yvelines, M. Cabana, eingeladen. Der Präsident 
der ALFA und die zwei Vizepresidenten konnten so direkt mit dem eigentlichen Architekten des 
Projektes der SEMOP sprechen. Während fast drei Stunden in sehr entspannter Atmosphäre hat M. 
Cabana versucht uns vom Sinn und Nutzen seines Projektes zu überzeugen, während wir versucht 
haben die Sonderstellung des LFA geltend zu machen und unsere Schule von der SEMOP 
auszuschliessen. Ohne Erfolg. 

https://www.yvelines.fr/2017/12/04/restauration-scolaire-lequite-au-coeur-de-la-reforme/
https://www.yvelines.fr/2017/12/04/restauration-scolaire-lequite-au-coeur-de-la-reforme/
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Ganz umsonst waren die Diskussionen jedoch nicht, denn 
M. Cabana, in Anerkennung der Bedeutung des LFA und 
im Bewustsein unserer Unzufriedenheit, bot an, dass 
Vertreter des LFA an den geplanten Konzertationsrunden 
zwischen Département und Elterngewerkschaften (la 
PEEP, la FCPE, l’UNAAPE) teilnehmen sollten. Die 
Vertreter des Lycée International de St Germain en Laye 
waren ebenfalls zum Treffen im Dezember eingeladen. Zu 
unserer grossen Überraschung stimmten alle 
Elternvertreter und Gewerkschaften einstimmig gegen das Projekt der SEMOP. 

Aber weder diese Ablehnung, noch die zahlreichen Protestbriefe der Eltern, konnten die Tendenz 
ändern. Alle Abgeordneten des Conseil Départemental des Yvelines kommen aus dem gleichen 
politischen Lager (« Les Républicains ») und haben das Projekt der SEMOP am 22 Dezember 2017 
beschlossen. 

Im weiteren lud das Département die ALFA, so wie die anderen Elternvertreter, ein an der 
Ausarbeitung der Ausschreibung und der Konzertation über die praktischen Modalitäten 
mitzuwirken. Auch wenn wir dem Projekt der SEMOP kritisch gegenüberstehen, schien es uns 
wichtig an den weiteren Treffen konstruktiv teilzunehmen, um so die Interessen unserer Schule 
bestmöglich vertreten zu können. An zwei Sitzungen im Januar 2018 haben René Rodriguez und 
Jörg Blankenstein die ALFA vertreten und versucht die spezifischen Bedingungen und Bedürfnisse 
des LFA zu verteidigen. Wieviele und welche unserer Forderungen, Vorschläge, Lösungen und 
Ansprüche am Ende berücksichtigt werden, wissen wir heute nicht. Allerdings sind wir uns sicher, 
dass wir an der Konzertation teilnehmen mussten, um zumindest gehört zu werden. 

Auch zum heutigen Zeitpunkt sind uns die tieferen Motivationen des Départements eine SEMOP zur 
Verwaltung aller Kantinen zu gründen nicht vollständig klar geworden. In den Diskussionen ist 
mehrfach betont worden, dass es nicht um finanzielle Einsparungen geht. Das Département geht 
davon aus, dass die Gesamtausgaben in der gleiche Grössenordnung wie heute bleiben werden, 
wissend, dass die Gewinnspanne des privaten Partners aus Einsparungen kommen werden muss. 
Die Kernpunkte des Projektes für das Département scheinen uns die Versorgung mit Lebensmitteln 
aus lokalen Quellen und die Problematik der Personalaufsicht zu sein. Die heutigen Angestellten der 
Kantinen sollen wohl Teritorialbeamte bleiben können und ihre Rechte behalten, allerdings werden 
alle zukünftigen Arbeitsverträge von der SEMOP ausgestellt und somit nicht mehr im öffentlichen 
Dienst, sondern in der Privatwirtschaft sein.  

Ein generel positiver Punkt ist hervorzuheben, das Département hat klar Position für eine 
Essensproduktion vor Ort bezogen, sobald eine „Mindestzahl“ von Schülern zu versorgen ist, die 
eine Küche vor Ort rentabel werden lässt. Eine Umfrage im Vorfeld des Projektes hatte die 
Herstellung des Essens in den Schulen selber als Qualitätsgarant hervorgehoben. 

Der weitere Verlauf des Projektes ist noch ziemlich wage, die Ausschreibung zur Findung des 
privaten Partners soll im April stattfinden, die Auswahl des Unternehmens im September 2018, um 
spätestens im September 2019 die Umstellung vollzogen zu haben. 

Ein Thema, dass wir sehr aufmerksam verfolgen müssen, denn am Ende steht die tägliche Qualität 
des Essens unserer Kinder auf dem Spiel. 

(Die nächste Sitzung mit dem Département ist auf den 10. April festgelegt worden … ) 

Jörg Blankenstein 
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Ce début d’année est un moment particulier pour faire un bilan des actions subventionnées par 
l‘ALFA. 

Les adhésions et dons versés par les parents en septembre ainsi que les recettes du marché de Noël 
en décembre nous permettent d’alimenter un fonds qui sert ensuite tout au long de l’année à 
subventionner différents projets au sein du LFA, de l’école primaire à la Terminale, y compris la 
section anglophone.  

Ces projets nous sont soumis par les professeurs ou la direction en fonction des sujets et des 
thématiques abordés par les programmes scolaires.  

Le conseil d’administration de l’ALFA décide ensuite du montant du soutien que nous pouvons 
accorder, veillant à bien distribuer les subventions pour qu’un plus grand nombre d’élèves puisse 
en profiter.  

En 2017, nous avons ainsi apporté notre soutien financier à de nombreux événements et sorties 
récurrents depuis un certain nombre d’années :  

 la formation Croix Rouge pour les classes de Troisième, qui est intégralement financée 
par l’ALFA ; 

 le voyage d’intégration pour les 6ème à Courcelles en septembre ; 
 les stages musicaux du Big Band et de la chorale pour la cohésion des formations 

musicales ;  
 le voyage de fin d’année pour la fin du cycle du primaire (GS4) en Bourgogne sur le 

thème du Moyen Age ; 
 le séjour à Camaret au mois de juillet ; 
 l’activité rallye sur une journée lors du voyage à Berlin de toutes les 1ère ; 
 le Yearbook pour les classes de Terminale. 

Nous avons également donné des coups de pouce financiers à des sorties ou à des projets illustrant 
les sujets abordés en classe : 

 la venue d’une auteure allemande, Mme Ute Wegman en primaire pour une lecture ; 

 la sortie à Chartres pour les GS4 et la classe de 5ème A, avec la visite de la cathédrale et la 
fabrication des vitraux ; 

 l’atelier théâtre en anglais pour les 5ème et 4ème pour une deuxième édition sur la 
thématique d’Harry Porter ; 

 la sortie géologie en octobre des classes de 1ère et Terminale SIA (section anglophone). 

Grâce à vous, parents adhérents de l’ALFA, et aux dons que nous récoltons, nous pouvons être à 
l’écoute des différents projets à financer et apporter notre contribution aux projets pédagogiques 
qui profitent à tous nos enfants. 

René Rodriguez 

 
 

Überblick über die ALFA - Subventionen 2017  

Der Jahresbeginn bietet eine gute Gelegenheit, die Bilanz der von der ALFA, dem Elternverein des 
DFG, subventionierten Aktionen und Aktivitäten zu ziehen.  

Bilan des subventions versées  

par l’association des parents d’élèves du LFA en 2016 
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Mit den Mitgliedsbeiträgen und Spenden der Eltern sowie den Einnahmen des Weihnachtsmarktes 
bilden wir Rücklagen, die es uns ermöglichen, im Laufe des Jahres Projekte des DFG von der 
Grundschule bis zur Terminale einschließlich der englischen Abteilung SIA  finanziell zu 
unterstützen.  

Je nach Thema und Lehrplan werden uns Projekte von den Lehrern oder der Schulleitung mit der 
Bitte um finanzielle Unterstützung / Finanzierung vorgelegt. Der Verwaltungsrat der ALFA 
entscheidet dann über die Höhe der Subvention. Dabei wird darauf geachtet, dass die Subventionen 
so verteilt sind, dass möglichst viele Schüler davon profitieren können. 

Die Projekte, die die ALFA zum Teil schon seit einigen Jahren unterstützt, sollen vor allem dazu 
dienen, den Zusammenhalt zwischen den Schülern der deutschen und der französischen Abteilung 
zu fördern.  

Wie schon in den vergangenen Jahren hat die Alfa auch im Jahr 2017 folgende Projekte und 
Veranstaltungen mit einer finanziellen Unterstützung bedacht: 

 Die Erste-Hilfe Schulung für die Schüler der Troisième wird vollständig von der ALFA 
finanziert 

 Integrationsreise der 6ème nach Courcelles im September 
 Musikreisen von Big Band und Chor, die das harmonische Zusammenspiel der musikalischen 

Ensembles fördern 
 Abschlussfahrt der Grundschule (GS4) zum Thema Mittelalter in die Bourgogne  
 Fahrt nach Camaret im Juli 
 Stadt-Rallye während der Berlinreise der Premières 
 Das Jahrbuch der Terminales. 

 

Außerdem haben wir verschiedene Ausflüge und Ateliers zur Vertiefung des Unterrichtsstoffes 
finanziell unterstützt: 

 Autorenlesung an der Grundschule: Besuch von Frau Ute Wegmann 

 Fahrt nach Chartres für die GS4 und die 5è A, Besuch der Kathedrale und Herstellung von 
Bleiglas  

 Die zweite Auflage des englischen Theaterateliers für die 5ème und 4ème zum Thema Harry 
Potter 

 Geologie-Exkursion der Premières und Terminales der SIA (englische Abteilung) im Oktober. 
Dank der Mitgliedsbeiträge, die Sie, liebe Eltern, an die ALFA leisten und dank der Spenden, die wir 
einnehmen, können wir Projekte finanziell unterstützen und somit einen Beitrag zu den 
pädagogischen Projekten leisten, die unseren Kindern zuteilwerden.  

René Rodriguez 

 

 

 

 
 

Chaque année, la Journée d’Information Professionnelle a pour but de présenter différents cursus 
aux élèves. Les parents, très nombreux, viennent présenter leur métier et leur parcours 
professionnel. 

La Journée d’Information Professionnelle  

du 18 novembre 2017 
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Depuis deux ans, les élèves de seconde, au même titre que les terminales et les premières, ont 
aussi la possibilité de participer à cette journée. 

Cette année, nous avions proposé une nouveauté en organisant des simulations d’entretien (pour 
intégrer une école).  

Une vingtaine d'élèves se sont présentés. Nous étions six parents et avons mené les entretiens en 
parallèle dans trois salles de classe. Chaque entretien durait une vingtaine de minutes, avec un 
debrief en fin d’entretien. Nous avons demandé aux élèves de remplir une feuille d'évaluation à la 
fin de l’entretien, afin de juger de la pertinence de l’exercice et de s’assurer qu’il était conforme à 
leurs attentes. 

En synthèse, dans les retours qui leur ont été faits à l’issue des entretiens, ils ont retenu les points 
importants suivants : 

 prendre des notes lors de l'entretien ; 
 l'importance du non-verbal (gestes, postures,... ) ; 
 savoir prendre du recul ;   
 parler de son projet et mettre l’accent sur sa motivation ; 
 organiser ses idées ; 
 penser à poser des questions. 

Les élèves ont aussi proposé des idées d'améliorations : 

 obtenir les documents de présentation des écoles plus longtemps à l’avance ; 
 prévoir des séances un peu plus longues ; 
 demander à l'élève de présenter son parcours scolaire, car les élèves veulent aussi 

s'entrainer à présenter le LFA. 

Les élèves ont tous été très satisfaits (sur une notation de 1 à 5, tous ont attribué la note maximale, 
sauf un élève qui a donné la note de 4). Nous avons aussi reçu deux mails de parents qui ont 
souhaité remercier les parents qui avaient mené les entretiens. 

Nous pensons que nous pouvons renouveler l'expérience l'année prochaine, en proposant des 
créneaux horaires de 20 - 25 minutes sur lesquels les élèves s’inscriront à l'avance,  et ceci sur toute 
la journée. 

Merci à Christelle de Beaucorps, Rachel Pépin, Sylvie Dugenest, Eykmar Fett et Lofti  Kara-Terki pour 
leur participation. 

Christophe Merle 

 

 

JIP (Berufsinformationstag) am 18. November 2017 
Wie in jedem Jahr fand auch diesmal die JIP statt, bei der zahlreiche Eltern über ihre Berufe 
sprechen und deren Ziel es ist, den Schülern die verschiedenen Berufswege nahezubringen. 

Seit nunmehr zwei Jahren haben nicht nur Schüler der Klassenstufen Première und Terminale, 
sondern auch der Seconde die Möglichkeit, zu diesem Tag zu kommen. 

Neuheit in diesem Jahr : Schüler konnten an einem « Test-Bewerbungsgespräch » (für eine 
Hochschule) teilnehmen. 

Um die 20 Schüler haben sich vorgestellt, 6 Elternteile haben die Bewerbungsgespräche in drei 
Räumen durchgeführt und jedes Gespräch dauerte ungefähr 20 Minuten, mit einem Feedback am 
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Ende. Die Schüler sollten dann einen Bewertungsbogen ausfüllen, damit wir wissen, ob diese Übung 
für die sinnvoll war und ihren Erwartungen entsprochen hat. 

Zusammenfassend können folgende Punkte genannt werden, die den Schülern wichtig waren : 

 Beim Gespräch Notizen machen ; 
 Die Bedeutung des Nonverbalen (Haltung, Gesten…) ; 
 Die Fähigkeit, Abstand zu gewinnen ; 
 Über sein Projekt sprechen und seine Motivation in den Vordergrund stellen ; 
 Seine Ideen hierarchisieren ; 
 Fragen stellen. 

Die Schüler haben ebenfalls folgende Verbesserungsvorschläge angebracht : 

 Die Informationsbroschüren der Schulen sollten früher verfügbar sein 
 Etwas längere Gespräche 
 Den Schüler nach seinem schulischen Werdegang befragen, da die Schüler auch trainiert 

werden sollen, das LFA vorzustellen. 

Alle Schüler waren mit dieser Intitiative sehr zufrieden (auf einer Skala von 1 bis 5 vergaben bis auf 
einen Schüler, der eine 4 gab, alle die Höchstnote 5). Zwei Elternteile haben auch ein Dankesmail an 
die Eltern der « Jury » geschrieben. 

Wir sind der Ansicht, dass wir diese Erfahrung im nächsten Jahr wiederholen sollten, allerdings 
sollten sich die Schüler im Vorfeld bereits bei der Anmeldung einschreiben. Es werden über den 
ganzen Tag verteilt Termine (20 – 25 Minuten) angeboten. 

Ein herzliches Dankeschön an Christelle de Beaucorps, Rachel Pépin, Sylvie Dugenest, Eykmar Fett 
und Lofti Kara-Terki. 

Christophe Merle 

 
 

 
 

 

Comme partout ailleurs, dans tout établissement scolaire, les objets perdus s’accumulent dans le bureau de la 
vie scolaire et les plaintes pour vol aussi ! On se sent très bien au LFA, néanmoins le lycée reste un lieu public où 
tout est possible, de la mauvaise blague au vol ! Par conséquent il est conseillé d’y appliquer les mêmes 
précautions de surveillance de ses affaires que dans tout autre espace public. 
 

Les objets disparus ou volés sont des blousons, des vestes, des sacs de sport, des sacs à dos, des 
écouteurs, des téléphones portables, des portefeuilles avec leurs cartes Navigo, des appareils 
photos, des instruments de musique et d’autres encore…. 

Ces affaires disparaissent par oubli, par manque de vigilance de leurs propriétaires mais aussi suite 
à des mauvaises blagues de camarades, ou encore par convoitise et ça c’est très grave ! Il s’agit 
alors de vols, d’actes criminels punis par la loi. 

Qui n’a pas déjà cherché en vain un objet? Quelle perturbation inutile! Qu’il est désagréable d’être 
envahi par la tristesse, la déception ou la colère !  

Quand vous avez été victime d’un vol ou d’une mauvaise blague, vous êtes touché au plus profond 
de vous-même ! Pourquoi faire subir à un camarade une telle épreuve ?  

Sachez que tout vol est poursuivi, enregistré dans le dossier d’élève et sanctionné ! 

A propos des objets perdus ou volés… 
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Suite aux mails envoyés à l’ALFA concernant les objets perdus ou volés, voici les quelques règles à 
suivre pour retrouver  au plus vite ces objets (les objets volés pouvant eux aussi réapparaître….) : 
 la règle pour tous est de rapporter tout objet trouvé au bureau de la Vie Scolaire, qui est le 

seul et unique endroit pour les objets trouvés ; 
 cette discipline augmente beaucoup les chances de récupérer les affaires perdues et évite 

surtout de longues et laborieuses recherches, souvent infructueuses, à travers tout le 
bâtiment. Il ne faut surtout pas entreposer un objet trouvé n'importe où ! 

 l’objet trouvé et rapporté à la Vie Scolaire est enregistré ; 
 lorsqu’un élève constate, après recherches, la disparition d’un objet, il signale la perte à la 

Vie Scolaire, oralement et par mail, afin de laisser une trace écrite de cette disparition qui 
sera enregistrée comme une main courante à la Vie Scolaire ; 

 il est conseillé de chercher à nouveau le lendemain, voire une semaine plus tard, car les 
objets perdus/trouvés ne sont pas forcément rapportés immédiatement à la Vie Scolaire 
mais souvent avec du retard ; 

 et bien sûr, lorsqu’un élève est à nouveau en possession de l’objet déclaré perdu, il le 
signale également à la Vie Scolaire pour clore le dossier. 
 

Merci pour votre lecture attentive ! 
 
 

Thema « Fundsachen »... 
So wie in vielen anderen schulischen Einrichtungen, sammeln sich auch am LFA etliche Fundsachen an und in 
fast gleichem Masse häufen sich Klagen über Diebstahl! Unsere Schüler fühlen sich ausgesprochen wohl, 
geradezu heimisch am LFA, dennoch ist auch unsere Schule ein öffentlicher Ort und üble Streiche bis hin zu 
Diebstahl machen auch vor dem LFA keinen Halt ! Deshalb gelten am LFA die gleichen Vosichtsmassnahmen um 
persönliche Dinge, besonders Wertgegenstände, wie sie in jeder öffentlichen Einrichtung empfohlen sind.  

Es geht um Anoraks, Sporttaschen, Rucksäcke, Kopfhörer, Handies, Geldbeutel, Buskarten, 
Photoapparate, Musikinstrumente und vieles mehr... 

Diese Gegenstände und Kleidungsstücke verschwinden durch Vergessen und mangelnde 
Wachsamkeit der Eigentümer. Sie verschwinden aber auch aufgrund von dummen Streichen unter 
Klassenkameraden und weil sie schlicht und einfach gestohlen werden. Damit landen wir in einem 
kriminellen Register!  

Wer hat nicht schon vergeblich nach seinen Sachen gesucht ? Welche Zeitverschwendung ! 
Traurigkeit, Enttäuschung und Wut kommen auf ! Was tun ? Opfer eines Diebstahls oder eines 
dummen Streiches reagieren mit höchster Betroffenheit und fühlen sich im Innersten verletzt. 
Warum diese Qualen Kameraden zumuten ? 

Wir erinnern daran, dass Diebstahl geahndet wird, er wird in der Schülerkartei registriert und 
bestraft! 

Aufgrund der zahlreichen mails auf der Alfa-Liste zu diesem Thema, hier nochmal die Regeln für den 
Umgang mit Fundsachen : 

 Fundsachen werden nur und ausschliesslich in das Büro der Vie Scolaire gebracht. Nicht 
irgendwo im Schulgebäude ablegen ! Diese Disziplin vergrössert beträchtlich die Chancen, 
seine Sachen wiederzufinden und vermeidet insbesondere eine langwierige und häufig 
fruchtlose Suche im Schulgebäude.  

 Die Fundsache wird im Büro der Vie Scolaire registriert. 

 Wenn ein Schüler seine Sachen nach Suche nicht mehr wiederfindet, meldet er den Verlust 
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im Büro der Vie Scolaire, persönlich und per mail, damit ein Schriftverkehr besteht und ein 
Protokoll über den Verlust angelegt werden kann. 

 Es ist ratsam, das verlorene Objekt im Büro der Vie Scolaire in den folgenden Tagen erneut 
zu erfragen, denn Fundsachen werden nicht unbedingt sofort abgegeben, sondern tauchen 
meistens erst mit Verzug auf. 

 Sobald der als vermisst deklarierte Gegenstand wiedergefunden worden ist, muss dieses 
Auffinden im Büro der Vie Scolaire gemeldet werden, damit der Vorfall abgeschlossen 
werden kann. 

Danke für Ihre und Eure Aufmerksamkeit ! 

 
 

 

 

 

Elèves, parents, enseignants : attention aux tiques y compris lors des activités scolaires. Voici des conseils 
pratiques de prévention… 

Il y a de plus en plus de tiques dans l’herbe (jardins, parcs…) et dans les bois et celles-ci sont de plus 
en plus infectées. En France, une tique sur quatre est porteuse de la bactérie responsable de la 
maladie de Lyme et presque trois tiques sur quatre sont porteuses de bactéries, virus ou parasites 
nuisibles pour l’homme. Buc et ses environs ne sont pas épargnés : plusieurs personnes y ont 
contracté la maladie de Lyme. 

Les médicaments ne sont pas toujours efficaces et la meilleure solution reste donc la prévention : 
pas de piqûre, pas d’infection. Dans l’idéal, pour éviter les piqûres, mieux vaut porter des bottes, 
des vêtements couvrants (si possible de couleur claire pour mieux repérer les tiques), mettre le bas 
de son pantalon dans ses chaussettes et couvrir sa tête. De retour à la maison, se déshabiller 
entièrement (par exemple ne pas garder ses chaussettes car une tique peut y être présente) et 
examiner tout son corps, y compris le nombril, la racine des cheveux, les oreilles. Une tique peut 
être aussi petite qu’une tête d’épingle et se cacher dans les sourcils sans qu’on la remarque. On 
peut aussi prendre une douche pour éliminer une éventuelle tique qui ne serait pas encore fixée.  

Si l’on repère une tique, il faut la retirer à l’aide d’un tire-tique (à acheter en pharmacie et à 
conserver dans la trousse de secours) en suivant bien le mode d’emploi : ne pas titiller la tique et ne 
pas mettre de désinfectant avant de la retirer sinon celle-ci régurgite et transmet encore plus de 
bactéries. Il faudra ensuite la jeter dans les toilettes, désinfecter l’endroit de la piqûre et se 
nettoyer les mains. On peut entourer au stylo bille l’endroit de la piqûre pour en suivre l’évolution. 
Si un rond rouge de plusieurs centimètres de large apparait autour de la piqûre dans les jours ou les 
semaines qui suivent, ou en cas de doute, il faut consulter un médecin.   

Enfin, un dernier conseil : continuer les sorties dans la nature ! 

 
 
Zeckenalarm! 
Schüler, Eltern, Lehrer: Vorsicht vor Zecken, auch bei schulischen Veranstaltungen. Hier einige Tips zur 
Vorbeugung… 

Les tiques attaquent ! 
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Es gibt im Gras (Gärten, Parks…) und in Wäldern immer mehr Zecken, die immer häufiger 
Krankheiten übertragen. In Frankreich kann ein Viertel aller Zecken die Borreliose übertragen und 
nahezu drei Viertel aller Zecken sind Träger von Bakterien, Viren oder anderen Schädlingen, die den 
Menschen krank machen. Auch Buc und Umgebung sind davon betroffen: mehrere Personen haben 
sich hier mit Borreliose infiziert. 

Medikamente sind nicht immer effektiv, die beste Lösung bleibt die Vorsorge: kein Biss = keine 
Infektion. Um Zeckenbisse zu vermeiden, tägt man am besten Siefel und lange Kleidung (wenn 
möglich hell, um die Zecken besser zu sehen), steckt die Hosenbeine unten in die Socken und trägt 
eine Kopfbedeckung. Wieder zu Hause sollte man sich komplett ausziehen (auch die Socken, da sich 
eine Zecke darin versteckt haben kann) und am ganzen Körper untersuchen, auch den Bauchnabel, 
die Haarwurzeln und die Ohren.  Eine Zecke ist oft nur stecknadelgroß und kann sich unbemerkt in 
den Augenbrauen verstecken. Man kann auch duschen, um Zecken zu entfernen, die sich noch 
nicht festgesetzt haben.  

Bemerkt man eine Zecke, muss man diese mit 
einer Zeckenzange (aus der Apotheke, dann in 
der Hausapotheke aufbewahren) entfernen und 
dabei genau die Anleitung beachten: die Zecke 
nicht anstupsen und nicht vor dem Entfernen 
desinfizieren, sonst kann sie noch mehr 
Bakterien abgeben. Anschließend die entfernte 
Zecke in der Toilette hinunterspülen, die 
Bissstelle desinfizieren und sich gründlich die 
Hände waschen. 

Man kann auch die Bissstelle mit einem Stift 
markieren und die Entwicklung beobachten. 
Wenn sich in den folgenden Tagen oder Wochen 
ein roter mehrere Zentimeter breiter Kreis um die Bissstelle bildet oder im Zweifelsfall sollte man 
einen Arzt zu Rate ziehen.   

Abschließend eine letzte Empfehlung: auf jeden Fall weiterhin in die Natur gehen! 

 

 

  

 
 

 

La rencontre des trois LFA (Buc, Fribourg et Sarrebruck) se déroule tous les deux à trois ans. 

Cette année, cette rencontre s’est tenue à Buc les 9 et 10 novembre derniers (c’est pourquoi nos 
enfants n’avaient pas cours le 10 novembre). 

Lors de ces rencontres, les directions, les conseillers principaux d’éducation (CPE) et l’ensemble des 
enseignants des trois établissements se réunissent pour échanger autour de nombreux sujets 
(pédagogie, programmes, prise en compte des recommandations des autorités de tutelle française 
et allemande, …). 

Mais les élèves et les parents d’élèves ne sont pas oubliés. 

Pendant que des représentants des élèves présentaient les projets portés par chaque établissement 

Rencontre des trois LFA à Buc  
9-10 novembre 2017 
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et réfléchissaient à l’éventuelle organisation de projets communs, Heidrun Korten, Alexandra Kruse, 
Charles Raschbischler et moi-même, tous membres du conseil d’administration de l’ALFA, 
rencontrions Aurélie von Bieberstein, présidente du conseil des parents de Fribourg, Karin Schell, 
ancienne présidente, présente lors de la dernière rencontre des trois LFA et Marcel Junk, président 
du conseil des parents d’élèves de Sarrebruck. 

Cette année, malheureusement, il n’y avait pas de représentants des ALFA de Fribourg et Sarrebruck. 

Pour commencer nous avons rappelé ce qu’était l’ALFA Buc. L’ALFA Buc est une association de 
parents d’élèves indépendante, représentée par un bureau et un conseil d’administration, comptant 
dix représentants (élus par l’ensemble des parents) au conseil d’administration du LFA, financée par 
l’adhésion de ses membres (20€ par famille) et les recettes du marché de Noël, qui accorde des 
subventions financières à de nombreux projets d’établissement, organise et subventionne des 
voyages (découverte de la Méditerranée, voyage d’été à Camaret). 

Il faut savoir qu’en Allemagne, les fédérations de parents d’élèves comme la FCPE, la PEEP ou les 
associations indépendantes n’existent pas. 

L’ensemble des délégués des parents d’élèves, élus lors de la réunion de rentrée, forme le conseil 
des parents d’élèves (Elternbeirat). 

Le conseil élit parmi ses membres un président et deux vice-présidents ainsi que les représentants 
au conseil d’établissement (équivalent de notre CA). 

Le conseil des parents d’élèves ne dispose pas ou peu de financement (2€ par élève pour Fribourg 
et rien pour Sarrebruck). 

Les ALFA de Fribourg et Sarrebruck sont des associations (Foerdervereine), leurs adhérents sont des 
parents d’élèves, des professeurs, des familles d’anciens élèves, des anciens élèves … 

Elles aident l’établissement et ses élèves par le soutien financier de certaines activités (projets 
culturels, voyages d’études, …). Elles organisent des manifestations ouvertes à tous (randonnée, 
visites, …). 

Pour Fribourg, l’ALFA est membre de la fondation de l’internat du LFA et soutient financièrement 
certains élèves internes. 

Nous avons ensuite abordé de nombreux sujets liés à l’enseignement dans les trois LFA tels que 
l’harmonisation du système et du barème de notation, l’organisation du DNB, le niveau d’intégration 
(enseignement de disciplines non linguistiques (DNL) dans une langue non maternelle) suivant les 
classes et les filières, les stages et les séjours linguistiques ou échanges en fonction des classes … 

Nous avons souligné l’importance du maintien d’équipes motivées pour pérenniser le voyage d’été 
à Camaret, seul projet commun aux élèves des trois LFA hors de la période scolaire. 

Malheureusement une journée est bien courte pour échanger sur des sujets si nombreux. Nous 
essaierons d’organiser d’autres rencontres lors des manifestations communes aux trois LFA 
(concerts, olympiades, parlement européen des lycéens, forum de Strasbourg) pour continuer ces 
discussions très enrichissantes, sans attendre la prochaine rencontre des trois LFA ! 

Isabelle Vinchon 

 
 
Treffen der 3 DFGs am 9. und 10. November 2017 in Buc 
Alle 2 Jahre findet ein Treffen der 3 deutsch-französischen Gymnasien, DFGs, (Buc, Freiburg und 
Saarbrücken) statt. Dieses Jahr traf man sich in Buc, am 9. und 10. November und aus diesem 
Grunde hatten unsere Kinder am 10. November schulfrei. 
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An der Veranstaltung nehmen die Direktionen der 3 Schulen, das Lehrerkollegium und sowie Schüler 
und Eltern teil. Es geht um wichtige  Themen über Pädagogik und Lerninhalte, Programme und die 
Vorgaben des deutschen Kultusministerium. 

Während die Schülersprecher  ihre schulinternen Projekte  vorstellten und über die Organisation 
eventueller gemeinsamer Projekte nachdachten, trafen wir, Heidrun Korten, Alexandra Kruse, 
Charles Raschbichler und ich selbst, wir alle sind Mitglieder des Alfa-Verwaltungsrats, mit Aurélie 
Bieberstein, sie ist Präsidentin des Elternbeirats aus Freiburg, mit Karin Schell, der ehemaligen 
Präsidentin und mit Marcel Junk, dem Präsidenten des Elternbeirats aus Saarbrücken, zusammen. 

Wir bedauerten, dass keine Alfamitglieder aus Freiburg und Saarbrücken erschienen waren. 

Eingangs stellten wir unseren Elternverein Alfa-Buc vor : ein unabhängiger Verein mit Büro und 
Verwaltungsrat, mit 10, von den Eltern gewählten Mitgliedern im Verwaltungsrat des LFA, unseren 
Mitgliedsbeitrag von 20 €, die Einnahmen des Weihnachtsmarktes,  die uns zahlreiche Subventionen 
der diversen Schulprojekte ermöglichen sowie unsere eigenen « Alfa-Produkte », die alljährlichen 
Reisen in den Februarferien   nach Italien mit dem Schwerpunkt Antike  und  in den Sommerferien 
nach Camaret. Letztere Reise ist ein Angebot, an dem alle 3 Gymnasien beteiligt sind. 

In Deutschland gibt es keine Elternverbände nach französischem Prinzip wie die FCPE oder die PEEP. 
Die zu Schuljahresbeginn gewählten Elternvertreter bilden den Elternbeirat. Dieser Elternbeirat 
wählt einen Präsidenten, 2 Vize-Präsidenten und entsendet Mitglieder in den Verwaltungsrat der 
Schule. 

Die Alfa-Vereine von Freiburg und Saarbrücken gelten als Fördervereine, deren Mitglieder Eltern, 
Lehrer und ehemalige Schüler oder Eltern sind. Diese Fördervereine helfen ebenso bei der 
Realisierung von Schulprojekten und organisieren gemeinsame Aktivitäten diverser Art, wie Ausflüge 
und Besichtigungen. 

In Freiburg ist der Alfa-Förderverein ebenfalls Mitglied einer Stiftung, die das angeschlossene  
Internat unterstützt und einigen Internatsschülern finanzielle Hilfe anbietet. 

Wir haben über viele übergreifende Themen gesprochen : das Notensystem, das Brevet, Integration 
in den einzelnen Klassen und Sektionen, den, in der Partnersprache stattfindenden Unterricht in 
nichtsprachlichen Fächern, Praktika, Sprachaufenthalte und Schüleraustausche... 

Die Zusammenarbeit unserer Fördervereine ist sehr wichtig. Darauf haben wir hingewiesen, gerade 
im Gedanken an unser gemeinsames Reiseprojekt nach Camaret, dessen Erhaltung unbedingt ein 
motiviertes Organisations-Team in Buc genauso wie in Freiburg und Saarbrücken benötigt. Umso 
mehr, als es das einzige gemeinsame Projekt ausserhalb der Schulzeit der 3 deutsch-französischen 
Gymnasien darstellt. 

Leider ist ein Tag viel zu kurz um so zahlreiche Themen zu behandeln . Damit wir unsere 
bereichernden Diskussionen fortsetzen können, werden wir versuchen, weitere Treffen zu 
organisieren, z.B. anlässlich gemeinsamer Events wie die Konzerte, die Olympiaden, das Schüler-
Europaparlament oder das deutsch-französische Forum in Strasbourg. Möglichst noch vor dem 
nächsten Treffen der 3 DFGs in 2 Jahren. 

Isabelle Vinchon 
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Dimanche 10 décembre 2017, le chœur de chambre du lycée était invité à se produire dans la petite 
église de Saint-Lambert-des-Bois. Un public d’environ 80 personnes a assisté à ce concert, donné au 
profit de l’école « Aime la vie » de Voisin-le-Bretonneux. 

Sous la direction d’Aurélien Courseaux, un petit groupe d’élèves, parents et professeurs avait étudié 
au cours du premier trimestre un programme d’environ une heure et quart avec des chants de Noël. 
A l’instar de la messe pour la paix, que les trois LFA avaient présentée l’année dernière, Monsieur 
Courseaux avait choisi des pièces du compositeur Karl Jenkins.  

Les partitions de « A Celebration Of Christmas », « Ave verum corpus », « Laudamus te » et 
« Sleep » ont été achetées par l’ALFA, que nous remercions pour cette subvention. Ces partitions 
pourront ainsi être utilisées par d’autres choristes à l’avenir. 

Figuraient également au programme des œuvres de Beethoven, Collins, Telemann, Cohen, 
Schwartz, Proust et Joel, présentées à tour de rôle par le chœur et des solistes instrumentalistes 
(Matthieu de Champs, piano, Auriane Chiron et Aurélien Courseaux, flûte à bec). 

Cette soirée de concert a été un succès et elle s’est terminée par une invitation surprise à prendre 
un verre de l’amitié à la mairie. Le travail intensif et exigeant que tous ont fourni en valait la peine 
et nous, membres du chœur de chambre, nous réjouissons d’ores et déjà de notre prochain projet. 
  

Aurélien Courseaux, Heidrun Korten, Martina Nowottni 

 

 

Konzert des Kammerchors   

Am 10. Dezember 2017 gab der Kammerchor in der Kirche von Saint-Lambert-des-Bois auf 
Einladung der Gemeinde ein Benefizkonzert, das beim Publikum und den Veranstaltern großen 
Anklang fand. Der Erlös kam der Schule “Aime la vie“ in Voisin-le-Bretonneux zu Gute. 

Unter der Leitung von Aurélien Courseaux hatte eine kleine Gruppe von Schülern, Eltern und 
Lehrern im ersten Trimester ein Weihnachtsprogramm von etwa 75 Minuten erarbeitet. Inspiriert 
von der Friedensmesse, die von den 3 LFA im letzten Schuljahr aufgeführt worden war, hatte Herr 
Courseaux auch diesmal einige Werke des Komponisten Karl Jenkins ausgewählt.  

Die Noten von “A Celebration of Christmas“, “Ave verum corpus“, “Laudamus te“ und “Sleep“, die 
dafür aus urheberrechtlichen Gründen angeschafft werden mussten, finanzierte die ALFA, der wir 
für diese Unterstützung herzlich danken. 

Concert du chœur de chambre du LFA 
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Nun können diese Noten auch zukünftig von anderen Chorsängern genutzt werden. 

Darüber hinaus wurden Werke von Beethoven, Collins, Telemann, Cohen, Schwartz, Proust und Joel 
von Chor und Instrumentalsolisten (Matthieu de Champs, Klavier sowie Auriane Chiron und 
Aurélien Courseaux, Blockflöte) im Wechsel vorgetragen.  

Dieser gelungene Konzertabend wurde durch eine überraschende Einladung zum Aperitif in der 
Mairie abgerundet. 

Für uns Kammerchormitglieder hat sich das zeitintensive und anspruchsvolle Arbeiten auf jeden Fall 
wieder gelohnt, und wir sehen mit Freude dem nächsten Projekt entgegen.  

Aurélien Courseaux, Heidrun Korten, Martina Nowottnick 

 
 

 
 
 

 

 
Rétrospective un brin nostalgique et pleine d’humour de la performance « Mauerkunst ». 
 

Le 26 janvier commence comme n’importe quelle autre journée. Les élèves sont en cours ; dans la 
salle des profs, ça sent le café, les copieurs ronronnent dans la salle des photocopies. Mais à côté 
des salles d’art plastique, on remarque une agitation inhabituelle. Les professeurs d’art plastique 
font des allers-retours pour remplir des cartons avec des matériaux de peinture ; partout, il y a des 
pinceaux et des tubes de peinture. De temps en temps, on entend : « Ah la la, on n’aura pas assez 
de bâches de protection ». Mais MM. Seddiki et Birouk sont là pour nous rassurer : « Si vous avez 
besoin de quoi que ce soit, on est là ». Cela fait du bien d’entendre ça. Car dans pas longtemps, au 
début de H4, le LFA va se transformer en atelier d’art géant.  

L’idée est venue de Madame Goldenberg : Pourquoi pas donner un éclat extraordinaire à notre 
école juste avant le déménagement inévitable dans les préfabriqués temporaires ? Donc, lui faire 
une dernière beauté, un dernier adieu en couleurs, un hommage artistique à cet établissement des 
années 1970. Malgré ses défauts architectoniques, le bâtiment nous tient quand même à cœur. 

Le challenge consiste à faire participer tous les élèves en même temps, car l’action est prévue 
comme performance artistique. Bien évidemment, l’imprévu fait partie du concept, mais vous 
imaginez bien que nous, les professeurs d’arts plastiques, nous éprouvons des sentiments mitigés 
par rapport à cet effet de surprise. Ça peut marcher à merveille, mais les choses peuvent aussi mal 
se passer. Ce risque est donc le prix à payer pour la liberté artistique.  

Heureusement, nos élèves sont ce qu’ils sont. Il y en a qui 
hélas profitent de la décontraction inhabituelle pour 
gribouiller des messages cryptiques ou bien banals sur les 
murs. Mais la grande majorité des élèves s’appliquent 
avec beaucoup de maturité et de joie et réalisent l’exploit 
de créer un ouvrage d’art sur les murs du LFA en 
seulement trois heures.  

Mes collègues Madame Neef et Madame Heyer et moi-
même, nous avons à peine le temps d’échanger quelques 
mots. Telles des abeilles, nous passons de salle en salle. 

C’est le moment ! Maintenant ou jamais ! 
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Dans l’une il manque du ruban adhésif, dans une autre, il faut encourager les élèves. « Madame, 
notre bleu ne ressemble en rien à du bleu cosmique, mais c’est un bleu sale ! » Ah...  

Nous partons emprunter les rouleaux de peinture de la salle d’à côté et nous repassons avec une 
couche de bleu foncé et de mauve. Ça va le faire. Il nous reste deux heures. « Madame, le pistolet à 
colle ne colle pas ! » Heureusement, il y a les téléphones portables (autorisés dans ces conditions 
extrêmes), mais aussi Monsieur Seddiki et Monsieur Nägel. Et le miracle se produit. Les images et 
installations prennent forme et elles ont belle allure. Pas tout à fait comme prévu, mais c’est très 
beau. Et les élèves l’ont accompli seuls. 

Bien évidemment, nous les avions préparés en cours. Chacun savait à peu près quel rôle il devait 
jouer et dans quelle direction artistique l’ouvrage devait aller. Mais étant donné qu’il nous était 
impossible, à nous, les professeurs d’art plastique, de nous cloner pour cette performance, les 
élèves étaient obligés de travailler la plupart du temps en toute autonomie et ont prouvé que Beuys 
avait raison avec sa déclaration audacieuse : « Chaque homme est un artiste ». 

Mauerkunst n’était pas seulement l’expression haute en couleurs du travail en équipe franco-
allemand. Cet après-midi a reconcilié pas mal de jeunes avec la création artistique. Le facteur plaisir 
était élevé et j’ose dire que même ceux qui normalement n’approchent pas trop des pinceaux ou 
de la peinture se sont sali les doigts bien volontiers pour laisser leur trace très personnelle sur les 
murs de l’école.  

J’en profite pour remercier de tout cœur Mesdames Neef et Heyer, les collègues qui ont assuré la 
surveillance, la Direction qui nous a offert ce moment, les collaboratrices de la vie scolaire pour leur 
soutien expert et bien évidemment les élèves pour leur enthousiasme et leur volonté de participer 
au projet. Je dois avouer que je suis contente que le déménagement ait pris un peu de retard et 
que nous puissions ainsi profiter encore un peu de ce Mauerkunst collectif. Difficile de s’imaginer 
faire cours dans des murs sans décoration. Peut-être devrions-nous laisser une certaine liberté 
créative à nos élèves étant donné qu’ils se sont montrés réellement dignes de l’assumer… 

Kathrin Umbach  

 
 

Jetzt oder nie! 
Ein nostalgisch humorvoller Rückblick auf die Performance Mauerkunst. 
  

Der 26. Januar fängt an wie jeder andere Tag auch. Die Schüler sitzen im Unterricht, im 
Lehrerzimmer riecht es nach Filterkaffee, im Fotokopierraum summen die Geräte, nur in der Nähe 
der Kunsträume herrscht ein ungewohntes Treiben. Aufgeregte Kunstlehrerinnen laufen umher und 
füllen Kartons mit Malmaterialien, haufenweise Pinsel und Farbtuben liegen herum. Ab und an hört 
man ein: „Oh Gott, wir haben nicht genügend Abdeckplanen!“ Doch die Herrn Seddiki und Birouk 
stehen beruhigend zur Seite: „Si vous avez besoin de quoi que ce soit, on est là.“ Das tut gut. Denn 
gleich, zu Beginn der vierten Stunde, wird sich das DFG in ein riesiges Kunstatelier verwandeln.  

Die Idee hatte Madame Goldenberg: Warum sollten wir nicht unserer Schule vor dem 
unausweichlichen Umzug in die provisorischen Containerbauten noch einmal einen besonderen 
Glanz verpassen? Oder wie es so schön auf Französisch heißt, lui faire une dernière beauté, eine Art 
farbigen Abschiedsgruß, eine künstlerische Hommage an das 70er-Jahre-Gebäude, welches uns, 
trotz seiner architektonischen Schwächen, doch sehr ans Herz gewachsen war.  
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Die besondere Herausforderung bestand 
darin, dass alle Schüler mitmachen dürften 
und zwar en même temps, gleichzeitig. Die 
Aktion war nämlich als Performance gedacht. 
Das Unvorhersehbare gehört da zum 
Konzept, aber sie können sich vorstellen, dass 
wir Kunstlehrenden angesichts des 
Überraschungsfaktors gemischte Gefühle 
hatten. Es kann ganz toll laufen, es kann aber 
auch schiefgehen. Dieses Risiko war der Preis 
der künstlerischen Freiheit.  

Zum Glück sind unsere Schüler, wie sie sind. 
Es gab zwar solche, die, hélas, die 
ungewohnte Ungezwungenheit ausgenutzt haben, um kryptische oder einfach nur banale 
Botschaften an die Wände zu kritzeln. Die meisten Schüler jedoch haben sich mit viel Reife und 
Freude der Aufgabe gewidmet, innerhalb von drei Stunden ein Kunstwerk an die Wand zu 
zaubern.     

Meine Kolleginnen Frau Neef, Frau Heyer und ich haben kaum ein Wort miteinander gewechselt. 
Dazu blieb keine Zeit. Wie die Bienchen summten wir von Raum zu Raum. Hier fehlte Klebeband, 
dort mussten die Schüler ermutigt werden. „Madame, unser Blau sieht überhaupt nicht aus wie 
kosmisches Blau, sondern wie dreckiges Blau!“ Na, ja. 

Wir leihen uns die Malerrollen von nebenan, und dann gehen wir nochmal mit Dunkelblau und Lila 
drüber. Das wird schon. Wir haben ja noch zwei Stunden. „Madame, der Heißkleber klebt nicht!“ 
Zum Glück gibt es Handys (unter diesen extremen Bedingungen erlaubt), Herrn Seddiki und Nägel. 
Und dann geschieht das Wunder. Die Bilder und Installationen nehmen Form an, und es sieht richtig 
gut aus. Zwar nicht so wie erwartet, aber anders schön. Und das haben die Schüler ganz allein 
geschafft. 

Natürlich hatten wir sie im Unterricht vorbereitet. Jeder wusste so ungefähr, welche Rolle er zu 
spielen hatte, und in welche ästhetische Richtung das gemeinsame Werk gehen sollte. Doch da wir 
Kunstlehrerinnen uns nicht zum Zwecke der Performance klonen lassen konnten, mussten die 
Schüler die meiste Zeit in ungewohnter Selbstständigkeit arbeiten und haben bewiesen, dass Beuys 
recht hatte mit seiner gewagten Aussage: „Jeder Mensch ist ein Künstler.“  

Mauerkunst war nicht nur der farbenfrohe Ausdruck deutsch-französischer Teamarbeit. Dieser 
spannende Nachmittag hat auch viele junge Menschen mit kreativem Schaffen versöhnt. Der 
Spaßfaktor war einfach riesengroß, und ich wage zu behaupten, dass sich auch die, die sonst Pinseln 
und Farbe skeptisch gegenüber stehen, gerne die Finger schmutzig gemacht haben, um auf den 
Wänden der Schule ihre ganz persönliche Spur zu hinterlassen. 

Ich möchte an dieser Stelle allen Beteiligten, meinen Kunst-Mädels, Frau Neef und Frau Heyer, den 
Kollegen, die für die Aufsicht zuständig waren, der Direktion, die uns diesen Moment geschenkt hat, 
den Damen vom Vie Scolaire, die bis zuletzt dabei waren, der Intendance für ihre fachmännische 
Unterstützung und natürlich den Schülern für ihre Begeisterung an dem Projekt und ihre 
Bereitschaft zur Mitarbeit von ganzem Herzen danken.  Insgeheim bin ich froh, dass der Umzug 
aufgeschoben wurde und wir noch einige Zeit mit der kollektiven Mauerkunst leben dürfen. Kaum 
vorstellbar, irgendwann wieder zwischen unbemalten Wänden zu unterrichten… Vielleicht sollten 
wir unseren Schülern auch in Zukunft diese kreative Freiheit lassen, deren sie sich so würdig 
erwiesen haben?   

Kathrin Umbach  
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Le voyage vers Courcelles en bus a duré quatre heures. Après deux heures, nous avons fait une 
pause. Dans le premier bus, l'air conditionné était cassé, le trajet était très long et chaud ! Certains 
enfants avaient heureusement apporté des jeux de société.  

Le bâtiment était autrefois une maison d'enfants et une église. Le bâtiment blanc a une grande 
superficie, il a un grand jardin dont un septième est un enclos à chevaux. Dans l'ancienne maison 
des enfants, il y a deux zones, l’ancien secteur et le nouveau. La plupart des activités avaient lieu 
dans le vieux bâtiment. La majorité des filles dormaient dans des chambres de cinq dans le nouveau 
secteur ; les garçons dormaient dans l’ancien bâtiment, où il y avait aussi les salles d'activités : 
jonglage, équilibre sur objet, marionnettes, clown et musique.  

Pendant les deux premiers jours, nous avons changé d'activité toutes les deux heures pour savoir 
laquelle nous aimions le plus, car le troisième et le quatrième jour nous nous sommes entraînés 
pour un grand spectacle qui a eu lieu le dernier soir. 
Dans chaque groupe, nous, les enfants, avons imaginé un spectacle. 

Il y avait cinq animateurs et deux assistantes pour notre bien-être. Un pour chaque activité : Ouari 
pour le clown, Sigrid pour l’équilibre sur objet, Alexis pour les marionnettes et Manu pour le 
jonglage. 

La cantine de Courcelles était délicieuse ! 
Ceux qui avaient reçu une punition devaient faire la « plonge » avec de la musique et une boule 
disco. Certains ont même voulu faire la vaisselle volontairement ! 
Dans deux salles à manger, nous prenions notre petit-déjeuner de 8h à 9h (nous pouvions venir 
quand nous voulions pendant ce créneau horaire). Le dernier jour, nous avons fêté l'anniversaire de 
deux élèves de 6D et de 6B ; ils ont reçu un cadeau et un gâteau au chocolat a été servi à tout le 
monde. 
Dans le bus du retour, l'air conditionné à l’arrière était cassé dans le premier bus et nous avons eu 
chaud à nouveau ! Une animatrice est revenue à Paris avec nous. Après deux heures de voyage, 
nous avons fait une pause comme à l’aller. Vers 17h nous sommes arrivés à Buc. C'était une belle 
semaine ! 
 

Erika Dang-Fave, Orla Burkard, Léane Lejeune, Chloé Martin-Breteau, Apolline Jozan, Stanislava Podzniakova  

Courcelles 2017 
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Courcelles 2017 
Die Klassenfahrt nach Courcelles hat vier Stunden mit dem Bus gedauert. Nach zwei Stunden haben 
wir eine Zwischenpause gemacht. In dem ersten Bus war die Klimaanlage kaputt, eine sehr lange 
und heiße Fahrt ! Manche Kinder haben Gesellschaftsspiele gegen die Langeweile mitgebracht.  

Das Gebäude war vor langer  Zeit ein Kinderheim und eine Kirche. Das weiße Gebäude hat eine 
große Gesamtfläche mit einem großen Garten, von dem ein Siebtel eine Pferdekoppel ist. Im 
Gebäude befindet sich die Kirche, die momentan renoviert wird, hier war auch unser Sammelplatz. 
In dem alten Kinderheim befinden sich zwei Abteilungen, le nouveau secteur und le vieux secteur. 
Dort befinden sich die verschiedenen Zimmer. Die meisten Mädchen hatten ein Zimmer zu fünft im 
nouveau secteur und die Jungen im vieux secteur  . Im Gebäude gab es auch noch die Räume für 
die Workshops: Es gab folgende Workshops: Jonglage, equilibre sur objet, Marionetten, Clown und 
Musik. Die ersten beiden Tage haben wir alle zwei Stunden die Aktivität gewechselt, um 
herauszufinden, welche wir am meisten mochten, denn am dritten und am vierten Tag haben wir 
für eine große Vorführung am letzten Abend geübt. In den Gruppen, die wir uns ausgesucht haben, 
haben wir Kinder uns Zirkus-Nummern ausgedacht. Es gab fünf Animateure und zwei Aushilfen.  

Das Essen in der Kantine in Courcelles war lecker. Beim Austeilen und beim Abwaschen mussten wir 
helfen. Wer bestraft wurde, musste “ la plonge “  mit Musik und Discokugel machen. Manche 
haben das auch freiwilig gemacht. In zwei Esssälen haben wir von 8 bis 9 Uhr gefrühstückt (In dieser 
Zeitspanne konnte man kommen, wann man wollte.). Mittag- und Abendessen bekamen wir nur zu 
einer Uhrzeit. Am letzten Abend war der Geburtstag von zwei Schülern aus der 6D und der 6B; sie 
bekamen ein Geschenk und für alle gab es ein Stück Schokokuchen.  

Bei der Rückfahrt war bei dem ersten Bus die Klimaanlage bei den hinteren Plätzen kaputt und wir 
mussten leiden. Eine Aushilfe ist mit uns zurück nach Paris gefahren. Nach zwei Stunden Fahrt 
haben wir wie bei der Hinfahrt eine Pause gemacht. Gegen 17 Uhr sind wir in Buc angekommen.  

Das war eine schöne Fahrt!  
Erika Dang-Fave, Orla Burkard, Léane Lejeune, Chloé Martin-Breteau,  

Apolline Jozan, Stanislava Podzniakova  

 
 
 

Erika Dang-Fave, Orla Burkard, Léane Lejeune, Chloé Martin-Breteau, Apolline Jozan, Stanislava Podzniakova  

 

Mardi 13 février 2018 : nous y revoilà. C’est carnaval ! 

Nous sommes tout excités car nous nous rendons à Versailles, au théâtre Montansier, pour le 
concert de Camille Saint-Saëns. La pièce s’appelle : Carnaval des animaux.  

Au théâtre : 

La lumière s’éteint, une belle musique retentit, dès les premières notes, nous sommes sous le 
charme. Nous plongeons dans l’histoire : plusieurs animaux fuient les hommes sur un bateau. Ils 
veulent trouver un nouveau domicile sur une ile déserte. Il y a le capitaine, le lion ; les passagers : le 
paresseux, l’éléphant, la tortue et la poule, et enfin le surveillant, l’oiseau.  

Nous entendons des sons agités, comme d’une poule. Et c’est ça ! La poule est représentée en 
musique. Mais le bateau part dans le mauvais sens ! Les animaux ne savent pas quoi faire. L’idée 
proposéepar le paresseux n’est pas la solution. Heureusement, la tortue sait quoi faire et on entend 

Carnaval des animaux 
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une musique lente, claire : l’éléphant doit plonger sa trompe dans l’eau et expirer profondément 
pour guider le bateau dans le sens opposé. Cela fonctionne, l’orchestre joue des notes graves. 
L’éléphant souffle et souffle – et enfin, il réussit. Mais tout à coup, l’eau commence à gargouiller et 
à écumer bizarrement et à nouveau, les animaux ne savent pas quoi faire. Ils s’endorment, mais 
seul le renard n’arrive pas à trouver son sommeil. Il réfléchit à ce qu’on pourrait faire. Pendant ce 
temps, une jolie musique nocturne retentit. On s’aperçoit que le coucou ne dort pas non plus, car 
on entend de loin son appel.  

Après le réveil, les oiseaux commencent à nettoyer leur plumage. Des sons aigus et stridents 
résonnent et forment une mélodie agréable. Maintenant, le renard détaille son plan. Un animal va 
sauter dans l’eau et sortir cette chose qui gargouille. Il s’agit du pneu d’un vélo. La mélodie de l’eau 
est belle et magique ! 

Au bout de quelques jours, l’oiseau crie : Terre en vue ! Terre en vue ! Lorsqu’ils arrivent à l’île, tous 
les animaux laissent libre cours à leur joie et la musique est entrainante et joyeuse.  

Après le concert, nous avions la possibilité de poser des questions aux acteurs. La question la plus 
intéressante : « Depuis quand faites-vous du théâtre? » Les acteurs ont répondu qu’ils ont 
commencé dès l’âge de huit ans.  

Nous avons beaucoup apprécié cette sortie au théâtre et n’oublierons pas les mélodies de la 
journée.  

Rüya Kose (kangourou) et Louise Rossmann (pie), GS 3 

 

Karneval der Tiere 

Dienstag, den 13. Februar 2018. Heute ist es mal wieder so weit: „Karneval“. 

Wir sind auf dem Weg zum Konzert von Camille Saint-Saëns im Versailler Théâtre Montansier. Wir 
sind schon alle ganz aufgeregt. Das Stück heißt „Karneval der Tiere“ (Carnaval des Animaux). 

Im Theater: 

Die Lichter gehen aus, schöne Musik ertönt, die ersten Klänge des Stückes verzaubern uns. Wir 
tauchen gleich ein in die Geschichte. In der Oper geht es um mehrere Tiere, die auf einem Schiff vor 
den Menschen fliehen. Sie wollen auf einer einsamen Insel ihr neues Zuhause finden. Es spielen mit: 
der Löwe als Kapitän, das Faultier, der Elefant, die Schildkröte und das Huhn als Passagiere und 
zuletzt der Vogel als Aufpasser. 

Wir hören nun aufgeregte Klänge, wie von einem Huhn. Richtig, hier wird das Huhn musikalisch 
dargestellt. Doch das Boot fährt in die falsche Richtung! Die Tiere sind ratlos. Die Idee des Faultiers 
ist keine Lösung, da weiß zum Glück die Schildkröte Rat und langsame, helle Musik ertönt: Der 
Elefant soll seinen Rüssel ins Wasser stecken und immer tief ausatmen, um das Schiff in die andere 
Richtung treiben zu lassen. Es klappt, tiefe Töne erklingen aus dem Orchester. Der Elefant bläst und 
bläst – und endlich ist es genug. Auf einmal beginnt jedoch das Wasser seltsam zu blubbern und 
aufzuschäumen und wieder sind die Tiere ratlos. So schlafen die Tiere ein, nur der Fuchs kann keine 
Nachtruhe finden. Er überlegt, was man tun könnte. Dabei erklingt eine schöne Nachtmelodie. Es 
zeigt sich, dass auch der Kuckuck keinen Schlaf gefunden hat, denn aus dem Hintergrund hört man 
musikalisch seinen Ruf. 

Nach dem Aufwachen beginnen alle Vögel, sich eifrig herauszuputzen. Hohe, schrille Töne erklingen 
und bilden eine schöne Melodie. Da erzählt nun der Fuchs von seinem Plan. Ein Tier soll ins Wasser 
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springen, um das blubbernde Ding zu holen. Sieh da, es war das Rad von einem Fahrrad. Schön und 
magisch klingt die Melodie des Wassers! 

Nach ein paar Tagen ruft der Vogel: „Land in Sicht, Land in Sicht!“ Als sie die Insel erreichen, jubeln 
alle Tiere und es erklingt aufmunternde und fröhliche Musik. 

Nach dem Konzert haben wir Gelegenheit, den Schauspielern Fragen zu stellen. Die interessanteste 
Frage: „Wie lange machen Sie schon Theater?“ – Die Schauspieler antworten, dass sie schon mit 
acht Jahren angefangen haben, Theater zu spielen. 

 Wir alle fanden diesen Theaterbesuch toll und aufregend – und werden ihn und die Melodien des 
Tages nicht vergessen.  

Rüya Kose (Känguru) und  Louise Rossmann (Elster), GS 3 

 
 
 

 

 

Dimanche 18 février : voyage 

Réveil difficile (à 2h du matin pour certains !). Rencontre du groupe à 4h30 à l’aéroport, 
enregistrement des bagages et en route pour Rome ! Le vol fut bon et l’attente, un peu longue à 
l’aéroport de Rome. Direction Catane, bon vol aussi quoique dans un avion un peu plus petit que le 
premier. Récupération des valises à Catane après un bon vol également mais là, surprise ! Une 
valise manquante, restée à CDG… Après un temps un peu long de démarches administratives, nous 
voilà partis en bus jusqu’à notre hôtel à Palerme. Bien qu’un peu vieillot mais avec une 
configuration originale, l’hôtel est bien… Dîner à l’italienne puis dodo. 

Manon, Cécile, Maena, Hugo, Nouria, Gaëlle 

 

Le LFA en route pour la Sicile 
18-23 février 2018 
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Lundi 19 février : Palerme - Monreale 

Nous avons visité le palais des Normands avec la chapelle Palatine décorée par des mosaïques 
représentant des épisodes de la Bible. Ensuite nous sommes passés par la salle du Parlement où 
nous avons pu observer des peintures où figuraient des représentations des travaux d’Hercule. Pour 
finir dans le palais, nous avons visité les appartements du roi. 

Au « jardin des moines », nous avons vu toutes sortes de plantes, des ruines en partie recouvertes 
de branches et de végétation, un déambulatoire très bien conservé et la basilique des moines. 
Après un détour par la place du palais des Normands, nous avons déjeuné au restaurant. L’après-
midi, nous sommes partis à Monreale où nous avons visité la cathédrale, puis nous avons eu un 
temps libre pour nous promener, faire les boutiques et pour certains acheter une glace. 

Retour à l’hôtel, dîner, petite promenade digestive pour les plus courageux avec Antoine et Peter, et jeux 
pour les autres.  

Bertille, Amandine, Claire, Clémence, Lucia, Nora 

 

Mardi 20 février : Ségeste – Sélinonte 

Nous avons pris l’autocar magique jusqu’à Ségeste. Là, nous avons grimpé la jolie colline d’où il y avait une 
belle vue sur le paysage sicilien. Nous avons visité un amphithéâtre grec, présenté par notre guide Antoine. 

En redescendant, nous avons eu l’occasion de voir le temple le mieux conservé de Sicile qui ne s’est jamais 

écroulé. Puis en route pour Sélinonte nous avons pique-niqué sur un parking en compagnie du soleil, c’était 
joli… 

L’espace de Sélinonte étant très grand, nous ne pûmes visiter qu’une partie du site. Nous vîmes plusieurs 
temples, du grec au romain. 

Le soir, nous découvrîmes notre deuxième hôtel, bien différent du premier mais dans lequel nous ne 
passâmes qu’une seul nuit. Certains ont fait un saut dans la piscine, pourtant glaciale sous la pluie, avant 
même qu’Anne-Claire et Peter puissent leur dire qu’il n’en était pas question ! Au dîner, nous avons fêté 
l’anniversaire de Manon. Elle a soufflé ses bougies sur un gâteau au chocolat acheté tout spécialement que 
nous avons eu plaisir à partager. 

Daphné, Marthe, Adèle, Pauline, Agnès, Tristan, Adrien 

 

Mercredi 21 février : Agrigente – Piazza Armerina 

Après un petit-déjeuner copieux et quelques minutes de retard, nous nous sommes mis en route pour 
Agrigente et sa vallée des temples. Nous avons descendu le plateau pour admirer les quelques temples 
restants dorés par le soleil ; Castor et Pollux, Héra, Héraclès, Héphaïstos, tous sont réunis par la grandeur de 
la cité. Parmi eux, un brille par son gigantisme et son originalité : le temple de Zeus, plus de 100 mètres de 
long pour près de 30 mètres de haut était orné de nombreux atlantes soutenant les architraves. Nous avons 
pu observer l’une de ces sculptures au musée archéologiques de la ville en fin de matinée. 

Nous nous sommes enfin dirigés vers notre repas tant attendu dans la bourgade Piazza Armerina, où nous 
avons dégusté des pizzas de qualité supérieure ! En fin d’après-midi, le groupe s’est rendu à la villa Romana 
del Casale, grosse villa de riche dont les mosaïques sont particulièrement bien conservées. Scènes de chasse 
en Afrique, courses et nilotiques avec des nains ou encore jeunes femmes en bikini, les sols de la maison 
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sont ornés de tableaux colorés aux nombreux détails. Symboles d’un savoir-faire perdu, ces mosaïques 
attirent par leur raffinement un grand nombre de visiteurs.  

La visite achevée, le car a repris sa route vers Catane, où nous avons découvert notre troisième et dernier 
hôtel. Là, la valise perdue attendait sagement sa propriétaire, qui jubila comme une enfant le soir de Noël.  

Alexis, Alexandre, Clara, Clotilde, Pierre et Antoine 
 

Jeudi 22 février : Syracuse – Taormine 

Arrivés à Syracuse, nous avons visité le théâtre grec puis romain qui était vraiment impressionnant 
tellement il était énorme. De fait, c’est l’un des deux théâtres antiques les plus importants avec 
Epidaure car c’est là que les premières de beaucoup de pièces étaient données et que la première 
comédie a vu le jour. La vue était recouverte par la végétation. L’autel pour sacrifier les bœufs était 
vraiment grand (100m de long), c’était assez difficile de se représenter les sacrifices, littéralement 
une hécatombe.  

Les grottes étaient grandes et l’anecdote sur le nom de l’entrée était amusante : selon les rumeurs, 
Denys, dirigeant de la cité nommé d’après le dieu protecteur du théâtre Dionysos, écoutait depuis 
le haut les conversations des prisonniers, ce qui a donné le surnom au lieu « l’oreille de Denys ». 
L’arène n’était malheureusement pas très bien conservée. 

Nous sommes ensuite allés à Taormine. Située sur un plateau en forme de taureau, la ville n’est 
accessible qu’avec une navette. Les virages étaient un peu angoissants et le klaxon du chauffeur 
amusant. Malgré la pluie, la ville était belle. Le théâtre était immense et vraiment bien conservé.  

Pendant notre temps libre, nous avons eu beaucoup de mal à trouver juste un café, mais le 
chocolat chaud/pasticceria était bienvenu avec la pluie. Il ne nous restait plus que 15 minutes pour 
trouver des souvenirs et le choix des pâtes a été une épreuve… 

Cécile, Côme, Romain, Lisa, Hélène, Tiphaine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vendredi 23 février : Catane –Retour à Paris 

Après avoir chargé le car de toutes nos valises en essayant de ne rien oublier, nous sommes partis 
visiter Catane, encore sous la pluie. Nous avons fait le tour du Duomo Sant’Agata, visité une église 
baroque circulaire avec une merveilleuse acoustique (Chiesa della Badia di Sant’Agata).  

Nous avons ensuite fait le tour des rues dans lesquelles nous allions avoir un petit temps libre. Cela 
a été l’occasion de visiter le marché où des pêcheurs étaient fiers d’exhiber les têtes des espadons 
ou les queues des thons qu’ils avaient pêchés. 

Lorsque l’orage était juste au-dessus de nos têtes, nous nous sommes séparés une dernière fois. 
Dernières emplettes, derniers cafés italiens ou de quoi se réchauffer sans trop se mouiller… il nous 
a fallu rejoindre le car pour nous rendre à l’aéroport.  
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Après nos adieux au chauffeur du car qui a été d’une courtoisie exemplaire, y compris dans les pires 
situations sur les routes siciliennes, nous avons offert à notre guide Antoine un vase grec avec une 
scène représentant un joueur de pipeau (comme lui…) et une autre représentant Hermès (dieu des 
voyageurs) en souvenir de tous les bons moments passés ensemble.  

Il a ensuite été temps d’enregistrer nos bagages, de passer les sas de sécurité et d’embarquer pour 
Milan. Après un transit un peu long à Milan mais qui ne nous a pas permis de faire les boutiques de 
l’aéroport, nous sommes enfin partis pour Paris où nous avons retrouvé nos parents et les 
transports parisiens mais avec des souvenirs plein la tête ! 

Tristan, Yonas, Antoine, Isaac, Raphaël, Peter, Anne-Claire 

 

Vendredi 9 mars : dîner de retour de voyage 
Afin de prolonger ce séjour, nous avons souhaité organiser un dîner tous ensemble. Se retrouver autour 
d’une pizza nous a semblé une évidence ! Nous nous sommes donc donné rendez-vous au P’tit Napoli à Buc. 
Une trentaine de participants au voyage et certains de leurs correspondants allemands avaient répondu à 
l’appel. Un vrai plaisir de partager nos souvenirs autour d’un repas typiquement italien : pâtes et pizza !  

 
 
 

Das LFA auf Sizilienreise 
Vom 18. bis zum 23. Februar 2018 

 

Sonntag, den 18. Februar: Anreise 

Probleme mit dem Wachwerden (für einige klingelte der Wecker um 2 Uhr morgens!). Treffpunkt 
der Gruppe um 4.30 Uhr am Flughafen, Check in und auf nach Rom! Angenehmer Flug und eine 
etwas lange Wartezeit am Flughafen Rom. Weiterreise nach Catania, Flug ebenfalls angenehm, 
wenn auch in einem etwas kleineren Flugzeug. Kofferausgabe in Catania und… Überraschung! Ein 
Koffer fehlt, er ist in CDG geblieben. Nach einem etwas längeren administrativen Schriftkram sitzen 
wir endlich in unserem Bus ins Hotel in Palermo. Dieses ist zwar etwas ältlich, aber in der Aufteilung 
originell. Italienisches Abendessen, und…ab ins Bett! 

Manon, Cécile, Maena, Hugo, Nouria, Gaëlle 

 

Montag, den 19. Februar: Palermo- Monreale 

Wir haben den 
Normannenpalast und die 
Cappella Palatina besichtigt, 
deren Mosaike biblische 
Geschichten darstellen. Dann 
sind wir in den 
Parlamentssaal gegangen, 
dessen Gemälde die 12 
Heldentaten des Herkules 
abbilden. Abschluss der 
Palastbesichtigung bildeten 
die königlichen Gemächer. 

Im « Mönchsgarten » 



 

ALFA INFOS 106 - 29 

konnten wir allerlei Pflanzen, von Pflanzen teilweise überwucherte Ruinen, einen sehr gut 
erhaltenen Wandelgang, sowie die Mönchsbasilika sehen. 

Nach einem Umweg über den Platz des Normannenpalastes haben wir in einem Restaurant 
gegessen. Nachmittags sind wir nach Monreale gefahren, wo wir die Kathedrale besichtigt haben, 
dann hatten wir ein bisschen freie Zeit, um spazieren zu gehen, Einkäufe zu erledigen oder ein Eis 
zu kaufen. 

Zurück ins Hotel, Abendessen, für die Unermüdlichen ein kleiner Verdauungsspaziergang mit 
Antoine und Peter, Spiele für die anderen. 

Bertille, Amandine, Claire, Clémence, Lucia, Nora 

 

Dienstag, den 20. Februar: Segesta- Selinunte 

Wir sind mit einem magischen Autobus bis nach Segesta gefahren. Wir sind ausgestiegen und 
haben den schönen Hügel erklommen, von dem aus man einen schönen Ausblick über die 
sizilianische Landschaft hatte. Wir haben eine griechisches Amphitheater besichtigt, das uns von 
Antoine vorgestellt wurde. 

Beim Abstieg konnten wir den besterhaltenen Tempel Siziliens besichtigen, der nicht komplett 
eingestürzt war. Dann auf nach Selinunte, wo wir auf einem sonnigen Parkplatz gepicknickt haben. 
Schön war’s… 

Die archäologische Fundstätte von Selinunte ist so groß, dass wir sie nur zum Teil besichtigen 
konnten. Wir sahen mehrere Tempel, griechische und römische. 

Abends zogen wir in unser zweites Hotel, dass sich sehr von dem Ersten unterschied, aber in dem 
wir lediglich eine Nacht verbringen sollten. Einige wagten im Regen einen Sprung ins eiskalte 
Schwimmbecken, noch bevor es ihnen Anne-Claire und Peter verbieten konnten! Beim Abendessen 
haben wir Manons Geburtstag mit einem eigens für diesen Anlass gekauften Schokoladenkuchen 
gefeiert, den wir redlich geteilt haben. 

Daphné, Marthe, Adèle, Pauline Agnès, Tristan, Adrien 

 

Mittwoch, den 21. Februar: Agrigent- Piazza Armerina 

Nach einem reichhaltigen Frühstück und mit einigen Minuten Verspätung sind wir nach Agrigent 
und zum Tal der Tempel aufgebrochen. Wir sind von der Ebene heruntergegangen, um einige vom 
Sonnenlicht bestrahlte Tempel zu bewundern: Castor und Pollux, Hera, Herakles, Hephaistos, alle 
sind sie in diesem weitläufigen Areal versammelt. Unter ihnen sticht einer durch seine Größe und 
Originalität hervor: der Tempel des Zeus, 
mehr als 100 Meter lang und an die 30 
Meter hoch ist er von mehreren Atlanten 
umgeben, die die Architraven stützen. Eine 
dieser Skulpturen konnten wir dann am 
Ende des Vormittags im städtischen 
Architekturmuseum sehen. 

Endlich ging es zum sehnsüchtig erwarteten 
Essen ins Dorf Piazza Armerina, wo wir Pizza 
in Topqualität genießen durften. 

Am Ende des Nachmittags erreichte die 
Gruppe die Villa Romana del Casale, eine 
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große Villa von Reichen. Die Mosaiken sind besonders gut erhalten: Jagdszenen in Afrika, Rennen 
von Zwergen und Niloten, oder auch junge Frauen im Bikini. Die Böden des Hauses sind mit bunten 
und detaillierten Bildern verziert. Diese hochwertigen Mosaiken sind Relikte eines in Vergessenheit 
geratenen Handwerks und sie sind ein Besuchermagnet. 

Am Ende des Rundgangs ging es weiter Richtung Catania, wo wir unser drittes und letztes Hotel 
bezogen. Der verlorene Koffer wartete friedlich auf seine jubelnde Besitzerin, die sich wie ein Kind 
am Weihnachtsabend fühlte! 

Alexis, Alexandre, Clara, Clothilde, Pierre und Antoine 

 

Donnerstag, den 22. Februar: Syracuse- Taormina 

In Syracuse angekommen haben wir ein erst griechisches, dann römisches Theater von 
beeindruckender Größe besichtigt. Es ist in der Tat mit Epidaurus eines der beiden bedeutendsten 
Theater, da dort viele Premieren stattfanden und die erste Komödie aufgeführt wurde. Der Ausblick 
war zugewachsen. Der Altar für Opferrinder war riesig (100 Meter lang) und wir konnten uns die 
Opferhandlungen nur schwer ausmalen, aber es muss ein wahres Gemetzel gewesen sein. 

Die Grotten waren riesig und die Anekdote über den Namen am Eingang amüsant: Gerüchten 
zufolge lauschte Denys, der Führer der Stadt, die nach dem Schutzgott des Theaters, Dionysos, 
benannt ist, von oben herab den Gesprächen der Gefangenen, was diesem Ort den Spitznamen 
« Ohr des Denys » gab. Leider ist diese Arena nicht sehr gut erhalten geblieben. 

Anschließend sind wir nach Taormina gefahren, das auf einer Ebene in Form eines Stieres liegt und 
nur mir einem Zubringerbus zu erreichen ist. Die Kurven waren ein wenig angsteinflößend und das 
Hupen des Busfahrers lustig. Trotz des Regens war die Stadt schön und das Theater riesig und 
wirklich gut erhalten. 

Während unserer freien Zeit hatten wir Schwierigkeiten, ein Café zu finden, aber die heiße 
Schokolade und das Gebäck (Pasticceria) waren bei dem Regen ein Segen. Es blieben dann nur 15 
Minuten, um Andenken zu kaufen, und die Nudelauswahl war schwierig… 

Cécile, Côme, Romain, Lisa, Hélène, Tiphaine 

 

Freitag, den 23. Februar: Catania- 
Rückreise nach Paris 

Nachdem wir unser gesamtes Gepäck 
im Bus verstaut hatten, in der 
Hoffnung, nichts vergessen zu haben, 
sich wir zu einer Besichtigung von 
Catania gestartet, wieder im Regen. 
Wir haben den Rundgang des Duomo 
Sant’Agagta gemacht und eine 
barocke Rundkirche mit 
herausragender Akustik besichtigt 
(Chiesadella Badia di Sant’Agata). 

Anschließend haben wir einen 
Rundgang durch die Straßen gemacht 
und hatten auch ein wenig freie Zeit. 
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Gelegenheit, auf den Markt zu gehen, auf dem die Fischer stolz die Schwertfischköpfe und 
Tunfischschwänze ihres Fanges ausstellten.  

Das Gewitter über unseren Köpfen riss die Gruppe ein letztes Mal kurzfristig auseinander. Letzte 
Einkäufe, letzte italienische Kaffees oder andere heiße Getränke, bloß nicht nass werden, denn wir 
mussten den Bus nehmen, um zum Flughafen zu gelangen. 

Nach dem Abschied von unserem Busfahrer, der selbst in den heikelsten Situationen der 
sizilianischen Straßen stets höflich blieb. Unserem Begleiter Antoine haben wir als Andenken an die 
vielen schönen gemeinsamen Momente eine griechische Vase überreicht, auf der eine Flötenspieler 
abgebildet ist (er selber spielt auch Flöte) und eine andere mit Hermes, dem Gott der Reisenden. 

Dann war es an der Zeit, unsere Koffer einzuchecken und die Sicherheitskontrolle zum Abflug nach 
Mailand zu passieren. Nach einem etwas langen Zwischenstop, bei dem wir nicht in die 
Flughafengeschäfte gehen konnten, sind wir endlich nach Paris weitergeflogen, wo wir unsere 
Eltern und den Pariser Nahverkehr wiederfanden, mit vielen schönen Erinnerungen im Kopf! 

Tristan, Yonas, Antoine, Isaac, Raphaël, Peter, Anne-Claire 

 

Freitag, den 9. März: Treffen bei einem Abendessen 

Um diese schöne Reise zu verlängern, wollten wir ein gemeinsames Abendessen organisieren. Sich 
auf eine Pizza zu treffen erschien da logisch. Treffpunkt war also das P’tit Napoli in Buc. An die 30 
Reiseteilnehmer und einige deutsche Austauschpartner hatten zugesagt. Es war schön, sich 
gemeinsam bei einem typisch italienischen Essen wiederzutreffen: Pizza und Pasta! 
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